
Szathmáry Laczkóczinéasszony
"  utó lsó f loü i  vendégjátéka.

d e b r e c z e n i n e m z e t i s z ín h á z .
Reszler István igazgatósa

Bérlet Kedden 1864. November 29-kén
másodszor.

/ /

9. szám.

M IM IT  A NŐKÉRT
vagy AZ D J DOBJ QUIXOTTE

Vígjáték 1 felvonásban. Magyarosította S g a n a  T a m á s .

SZEMÉLYEK:
melle, neje 
i Vérit*y -

Zöldy
Folíényiné;
Fiiítényi.

Jean, inas — 
duicsa, komorna

T örtén ethely : Pest. Idő jelenkor.

P. V ilm os 
Kőrőssy !&».

Ezt követi
SZATHMÁRI Í '  i É L. asszony vendég játékául, először.

P E T R O N E L L A .
 Jutalmat nyert eredeti vígjáték 1 felvonásban. Irta Szigligeti. (Motto: • )

i, uradalmi főtiszt 
leánya — 

Bokorisiné, özvegy  
Hm, fia

SZEMÉLYEK:
— Horváth. Fanyari, Árkosí sógora és Mina anyai nagybátyja
—  Biharúié
—  Zéidyné,
—  Szakái.

Petronella, Bokrosiné nővére 
Kotnyavecz, Fanyari mindenese — 
Kocsis — — —

Bokody. 
Szathmáríné L
Chován.
Visegrádi.

Történik kis városban.

Matróz táncz Ezután

betanította Malosi Luiza, tánczol ja Ruth Cornelia.

Z Á R A D É K U L

AZ UTOLSÓ ALAMIZSNA.
Költemény Petőfitől, szavalja Szatbmáryne L. asszony.

S z a t l i m á r y  II©  Mi. asszony a pesti nemzeti színház első rendű tagje mint vendég a fent jelelt szerepben lép fel.
ftelépfi dijak: Páholy: 3 frí Tdmlásszék: ÍO kr. Földszinti zárLszék: 70 kr. Földszinti bem enel: 4-0 kr.

E m eleli zárlízék: 4 - 0  kr. E m eieli b em en el: 3 0  kr. Karznt; 8 0  kr. osztrák pénzben.    ■ -

i  B£ tg

Jegyek  váltha tók reggel U-lől 12 óráig, délután 3-tól 5 óráig a színházi pénztárnál.

Kezdete 7, vége 9 órakor. _____

■i. 3 felv.

Holnap Szerdán November 30-kán
N é p e l ő a d á s u l  ^

Toldi Miklós vagy a lisztes vitézek
Csötörtökön 1 8 6 4 . Deczember 1 -én. N K U ll l I l lá r V  Mi. ÍISSSK. utólsó vendég és jutalomjátékaul.A szegény marquis. í?zinrmi 2 felv. Dumanoir után fordította Feleki

BORÚBA DERŰ Vígjáték 1 felvonásban.es
Debreczen 1 8 6 4 . Nyomatott a város könvvnYomdáiában, 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1864


